
B2.44 Tratamientos 

☐ Comprender los diagnósticos y sus efectos
☐ Hable con su médico sobre las opciones de tratamiento
☐ Sigue las instrucciones médicas

 

El diagnóstico (La diagnosi) Dar un infarto (Avere un infarto)

La faringitis (La faringite) Sufrir una parálisis (Subire una paralisi)

La diabetes (Il diabete) Tener una salud de hierro (Avere una salute di ferro)

La bronquitis
(La bronchite) Tener una salud a prueba de

bomba
(Avere una salute a prova di
bomba)

La neumonía (La polmonite) Hacerse un empaste (Farsi un'otturazione)

La enfermedad
crónica

(La malattia cronica)
Curativo

(Curativo)

El ataque al corazón (L'attacco cardiaco) Medicinal (Medicinale)

El ataque epiléptico (L'attacco epilettico) Terapéutico (Terapeutico)

Tener el colesterol
alto

(Avere il colesterolo
alto) Perjudicial

(Dannoso)

Contagiarse (Contagiarsi) Beneficioso (Benefico)

Coger un virus (Prendere un virus) Reponer fuerzas (Riprendersi)

Padecer una
enfermedad

(Soffrire di una
malattia)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

Un niño de Sevilla con piel de mariposa logró dar visibilidad a su caso ante instituciones
europeas. Las autoridades sanitarias trabajaron en cuanto fue posible para facilitar el
acceso a "Vyjuvek", una nueva terapia aprobada por la Unión Europea. El tratamiento
pretende aliviar el dolor y mejorar la calidad de vida. Aunque era un fármaco complejo de
obtener, pronto estará disponible para más pacientes.

Un bambino di Siviglia con la pelle di farfalla è riuscito a dare visibilità al suo caso davanti alle istituzioni
europee. Le autorità sanitarie hanno lavorato non appena è stato possibile per facilitare l’accesso a "Vyjuvek",
una nuova terapia approvata dall’Unione Europea. Il trattamento mira ad alleviare il dolore e a migliorare la
qualità di vita. Anche se era un farmaco complesso da ottenere, presto sarà disponibile per più pazienti.

1. ¿Cuál era el objetivo principal respecto a Vyjuvek?

a. Sustituir todos los tratamientos anteriores de
inmediato 

b. Realizar ensayos clínicos solo en Sevilla 

c. Reducir el precio en todas las farmacias d. Facilitar el acceso al nuevo medicamento 
2. ¿Qué beneficio se menciona para las personas que reciban el tratamiento?

a. Que eliminará la necesidad de visitas médicas b. Que solo tendrá efectos estéticos 

c. Que curará la enfermedad en pocos días d. Que reducirá el dolor y mejorará la calidad de
vida 

1-d 2-d
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2. Grammatica: Temporali avanzati II: cuando, en cuanto, en el momento en
que, ... 

 
Le frasi temporali informano sul momento in cui si svolge l’azione.

1. Si usano con il congiuntivo per riferirsi ad azioni future.

Conector
(Connettore)

Ejemplo (Esempio)

Cuando
Cuando tenga problemas de salud, iré al médico. (Quando avrò problemi di salute, andrò
dal medico.)

En cuanto
En cuanto me digan el diagnóstico, empezaré el tratamiento. (Non appena mi diranno
la diagnosi, inizierò il trattamento.)

En el momento en
que

En el momento en que tenga síntomas, iré al hospital. (Nel momento in cui avrò
sintomi, andrò in ospedale.)

Tan pronto como Tan pronto como me recupere, haré ejercicio. (Non appena mi riprenderò, farò esercizio.)

Apenas
Apenas le detecten diabetes, cambiará su dieta. (Appena gli/le verrà diagnosticato il
diabete, cambierà la sua dieta.)

Siempre que Te daré los medicamentos siempre que los tenga. (Ti darò i medicinali purché li abbia.)

Mientras No pienso salir mientras esté enfermo. (Non ho intenzione di uscire mentre sono malato.)
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1. __________________ me traigan los resultados del análisis, le llamaré para hablar del diagnóstico.  
(Non appena mi porteranno i risultati dell’analisi, la chiamerò per parlare della diagnosi.)  

a.   En cuanto me traen  b.   En el momento que me traigan  c.   Cuando me trajeron

d.   En cuanto

2. No voy a volver al gimnasio __________________ tenga fiebre por la bronquitis.   (Non tornerò in palestra
finché avrò la febbre per la bronchite.)  

a.   cuando  b.   mientras  c.   en cuanto  d.   mientras que

1. En cuanto 2. mientras

Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (Cuando) Tenga fiebre. Me quedaré en casa y llamaré al centro de salud.
____________________________________________________________________________________________________
(Quando abbiano la febbre, resterò a casa e chiamerò il centro di salute.)

2. (En cuanto) Me den los resultados de la analítica. Pediré cita con el especialista.
____________________________________________________________________________________________________
(Non appena mi diano i risultati delle analisi, chiederò un appuntamento con lo specialista.)

3. (En el momento en que) Lleguen los paramédicos. Les explicaré exactamente lo que ha pasado.
____________________________________________________________________________________________________
(Nel momento in cui arrivino i paramedici, spiegherò loro esattamente cosa è successo.)
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1. Cuando tenga fiebre, me quedaré en casa y llamaré al centro de salud. 2. En cuanto me den los resultados de la analítica,
pediré cita con el especialista. 3. En el momento en que lleguen los paramédicos, les explicaré exactamente lo que ha
pasado.

Correggi l'errore 
1. En cuanto me recetarían el antibiótico, lo tomaría.

_____________________________________________________________________________
Non appena mi prescrivano l’antibiotico, lo prenderò.

2. Cuando me dan los resultados, empiezo el tratamiento.
_____________________________________________________________________________
Quando mi diano i risultati, inizierò il trattamento.

1. En cuanto me receten el antibiótico, lo tomaré. 2. Cuando me den los resultados, empezaré el tratamiento.
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. el diagnóstico
1. Coger una infección de otra persona cuando se está en contacto
cercano.

b. contagiarse
2. Problema de salud que dura mucho tiempo, aunque se siga
tratamiento.

c. la enfermedad
crónica

3. Conclusión médica que te dan en cuanto te hagan las pruebas.

a-3 b-1 c-2

2. Aggiornamento dell’ospedale: trattamenti e follow-up dopo la
diagnosi (QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: colesterol, diabetes, bronquitis, reponer fuerzas, faringitis,
diagnóstico, neumonía

El Hospital Universitario informa de un aumento de consultas por infecciones respiratorias. En
Atención Primaria se han confirmado casos de (1) ____________________ y (2) ____________________ , y
algunos pacientes han desarrollado (3) ____________________ . Si presenta fiebre persistente o
dificultad para respirar, se recomienda pedir cita el mismo día para valoración y (4)
____________________ , y seguir el tratamiento indicado para evitar complicaciones.

Tras confirmar una enfermedad crónica como la (5) ____________________ , el centro programa
educación terapéutica y revisiones. En cuanto reciba la pauta, inicie la medicación y ajuste hábitos,
porque el control del (6) ____________________ alto reduce el riesgo de infarto. Cuando termine el
ciclo de antibiótico, no lo interrumpa aunque se encuentre mejor. Para (7) ____________________ ,
priorice descanso e hidratación y consulte si nota efectos perjudiciales.
L’Ospedale Universitario informa di un aumento delle consultazioni per infezioni respiratorie. In Assistenza Primaria
sono stati confermati casi di faringite e bronchite, e alcuni pazienti hanno sviluppato polmonite. Se presenta febbre
persistente o difficoltà a respirare, si raccomanda di richiedere un appuntamento lo stesso giorno per valutazione e
diagnosi, e di seguire il trattamento indicato per evitare complicazioni.

Dopo aver confermato una malattia cronica come il diabete, il centro programma educazione terapeutica e controlli.
Non appena riceve lo schema terapeutico, inizi la terapia farmacologica e modifichi le abitudini, perché il controllo del
colesterolo alto riduce il rischio di infarto. Quando termina il ciclo di antibiotico, non lo interrompa anche se si sente
meglio. Per recuperare le forze, dia priorità al riposo e all’idratazione e consulti se nota effetti dannosi.

(1) faringitis, (2) bronquitis, (3) neumonía, (4) diagnóstico, (5) diabetes, (6) colesterol, (7) reponer fuerzas 

1. Qué medidas concretas recomienda el hospital tras recibir un diagnóstico, y por qué son
importantes para evitar complicaciones? Da dos ejemplos del texto.
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. Según la información médica, la paciente no tiene neumonía sino bronquitis y
además le detectaron colesterol alto.

☐ ☐

2. El médico piensa que la infección ocurrió en casa porque alguien de su familia
estaba enfermo.

☐ ☐

3. Le recomendaron evitar el ejercicio intenso unos días porque podría
empeorar su estado.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Scegli la soluzione corretta 

1. En cuanto me dieron el diagnóstico, me
____________________ de bronquitis en la sala de espera.

(Non appena mi hanno dato la diagnosi, mi
sono contagiato di bronchite nella sala
d'attesa.)

a.   me contagié  b.   me contagio  c.   me contagiaba 

d.   me contagiaré 

2. Apenas ____________________ el ataque epiléptico, el médico
me explicó qué medicación debía tomar y cuándo volver a
urgencias.

(Appena ho avuto l'attacco epilettico, il medico
mi ha spiegato quale medicazione dovevo
prendere e quando tornare al pronto
soccorso.)

a.   sufriste  b.   sufrí  c.   sufro  d.   sufría 

3. En el momento en que me ____________________ del virus,
me recomendaron quedarme en casa y seguir las
instrucciones al pie de la letra.

(Nel momento in cui mi sono contagiato con il
virus, mi hanno consigliato di restare a casa e
seguire le istruzioni alla lettera.)

a.   me contagies  b.   me contagiaba  c.   me contagiaría 

d.   me contagié 
1. me contagié 2. sufrí 3. me contagié

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Resultados y plan terapéutico 

Dra. Romero
(médica de
familia):

Álvaro, ya tengo los resultados: el diagnóstico es bronquitis y, además, te ha
salido el colesterol alto; no es grave ahora, pero hay que controlarlo para
evitar sustos.  
(Álvaro, ho già i risultati: la diagnosi è bronchite e, inoltre, ti è venuto il colesterolo alto;
non è grave adesso, ma bisogna controllarlo per evitare spaventi.)

Álvaro
(paciente):

Vale… Me quedo más tranquilo, pero llevo días hecho polvo; no sé si me
contagié en la oficina o si cogí un virus.  
(Va bene… Mi sento più tranquillo, però sono giorni che sono a pezzi; non so se mi sono
contagiato in ufficio o se ho preso un virus.)
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Dra. Romero
(médica de
familia):

Puede ser, ahora hay muchos virus circulando. Te voy a pautar un
tratamiento terapéutico: inhalador y antiinflamatorio, y reposo; si aparece
fiebre alta o falta de aire, vienes o vas a urgencias, porque entonces
pensaríamos en neumonía.  
(Può essere, adesso ci sono molti virus in circolazione. Ti prescrivo un trattamento
terapeutico: inalatore e antinfiammatorio, e riposo; se compare febbre alta o mancanza
di respiro, vieni o vai al pronto soccorso, perché allora penseremmo a una polmonite.)

Álvaro
(paciente):

¿Y para el colesterol? Yo pensaba que tenía una salud a prueba de bomba…  
(E per il colesterolo? Io pensavo di avere una salute a prova di bomba…)

Dra. Romero
(médica de
familia):

No te confíes: dieta y caminar a diario; de momento sin medicación. El
alcohol y el tabaco te serían perjudiciales. Para reponer fuerzas, hidrátate y
duerme bien; en tres semanas repetimos analítica.  
(Non ti fidare: dieta e camminare ogni giorno; per il momento senza farmaci. L’alcol e il
tabacco ti sarebbero dannosi. Per recuperare le forze, idratati e dormi bene; tra tre
settimane ripetiamo le analisi.)

1. ¿Qué diagnóstico menciona la doctora y qué complicación quiere prevenir?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

En cuanto me dieron el diagnóstico, pregunté si… / En el momento en que empecé el tratamiento,
noté que… / Cuando me recetaron este medicamento, me indicaron que…

1. Te acaban de dar un diagnóstico y no entiendes bien el pronóstico: ¿qué dos preguntas
concretas le harías al médico para saber cómo te afecta y qué tratamiento seguir?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Estás siguiendo un tratamiento y notas efectos secundarios: ¿qué harías en cuanto aparezcan y qué
información le darías al médico cuando pidas cita?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Scrittura: Email (QR: IA+) 

Asunto: Resumen de tu consulta y pautas

Hola, Javier:

Te escribo para dejar por escrito el diagnóstico de hoy: cuadro compatible con
bronquitis (probablemente viral). De momento no hay signos de neumonía. Reposo,
hidratación y paracetamol si hay fiebre o dolor.

Inhalador: 2 pulsaciones cada 8 h durante 5 días.
Si aparece dificultad para respirar, fiebre alta más de 48 h o empeoras, acude a
urgencias.
En cuanto te encuentres mejor, retoma actividad suave y evita el tabaco.

Si sigues con tos en 7-10 días, pide cita para revisión.

Un saludo,
Dra. Marta Ruiz

 

Scrivi una risposta appropriata:  En cuanto pueda, pediré cita para la revisión, pero antes quería
confirmar… / ¿Podría aclararme si debo usar el inhalador también por la noche? / En el momento en que
note que empeoro, iré a urgencias; mientras tanto, ¿puede recomendarme…? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Contagiarse (contagiare)

Pretérito indefinido

Sufrir (soffrire)

Pretérito indefinido

yo me contagié sufrí

tú te contagiaste sufriste

él/ella/usted se contagió sufrió

nosotros/nosotras nos contagiamos sufrimos

vosotros/vosotras os contagiasteis sufristeis

ellos/ellas/ustedes se contagiaron sufrieron
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